Török jövevényszavaink ún. középső rétegének kérdéséhez: kipcsak és köztörök elemek a magyarban

Vásáry István

Gombocz Zoltán máig alapvető és nélkülözhetetlen monográfiájában, az 1912-ben Helsinkiben megjelent “Die bulgarisch-türkischen Lehnwörter in der ungarischen Sprache” című munkában a magyar nyelv török elemeinek három kronológiai rétegét különítette el, s az időrendben középső réteget kun-besenyő névvel illette. A terminus hosszú ideig élt a magyar nyelvtudományban, de az utóbbi időben a középső réteget inkább egyszerűen kipcsaknak vagy kunnak nevezzük. Az előbbi terminust tartom pontosnak, mivel az a besenyőt és kunt egyaránt magában foglalja, míg az utóbbi a besenyő elemeket nem tartalmazza. Török jövevényszavaink középső rétege a IX–XIV. század kipcsak nyelvi elemeire utal, tehát a csuvasos jellegű (vagy a Gombocz által bolgár-töröknek nevezett) réteg nem tartozik ide.

A középső vagy kipcsak réteg felfelé való elhatárolása az oszmán-töröktől viszonylag könnyű, s csak pár esetben okozhat fejtörést. E rétegnek viszont a lefelé való elhatárolása a honfoglalás előtti köztörök, tehát csuvasos kritérium nélküli átvételeinktől néha igen nagy nehézségekbe ütközik. Csak akkor sorolhatunk egy török átvételt a középső, ún. kipcsak kategóriába, ha biztos nyelvi, művelődéstörténeti és alkalmanként időrendi érvek egyértelműen lehetővé teszik ezt. Ezért van az, hogy Ligeti Lajos (1986), majd Róna-Tas András (2011) nagy monográfiáiban már a XIV. század előtti török átvételeinket egészként kezeli, s csak akkor minősít egy szót a középső időrendi rétegbe tartozónak, ha a fentemlített kritériumok ezt valószínűsítik. Ily módon, Róna-Tas András említett művében mindössze 34 szót biztosan, 2 szót pedig feltételesen kipcsaknak (nála kunnak = Cumanian) minősít, amely szám a 300 fölötti régi török szóátvételünkhez képest igen kevésnek tűnik, lényegében nem haladja meg azt a mennyiséget, amelyet Németh Gula 1921-ben már feltételezett (igaz Róna-Tas András nem teljesen ugyanazt a 34 szót tárgyalja). Még akkor is kevésnek tűnik, ha hozzávesszük a gazdag Árpád-kori török tulajdonnévi (személy- és földrajzi nevek) anyagot, melynek jelentős része (talán a többsége) kun eredetű. Ennek okait vizsgálva az előadó azt feltételezi, hogy a magyar köznyelvben is megmaradt  kipcsak átvételek viszonylag kis száma annak a következménye, hogy a besenyő illetve a kun betelepülések (különösen a kunok esetében) csak az ország egy-egy részét érintették, így az átvételek többsége olyan regionális használatú szónak maradt meg, melyek többsége az évszázadok alatt adatolatlan maradt, majd a kipcsakok nyelvi elmagyarosodásával, végleg eltűnt nyelvünkből. Ennek ellenére, az előadó feltételezése szerint még sok olyan ún. kun tájszó létezik (legalább is adat szintjén), melyek kutatásában Mándoky Kongur István járt elől, s akinek a munkáiban még több mint 100 kun tájszó fordul elő futó említésként (kb. fele jelentéssel megadva, másik fele jelentés nélkül), de nincsenek részletesen adatolva és  magyarázva. Ezen nyelvi anyag megrostálása és helyre tevése a hazai turkológia fontos feladata, mely feladat elvégzése után, az előadó meggyőződése szerint, kun eredetű tájszavaink száma még jelentősen gyarapodni fog.

